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	English to French Freelance Translations

	
	Mother/Native Language: French.
10 Years of Full-Time Translation Experience

Email: michelvirasolvy@msn.com 

Home Pages: ProZ / Translators’Café
Phone: +33 (0)6 51 98 54 69

Skype Name: chloros_

	After studying electrotechnics and electronics for 4 years in the engineering school of Polytech’Nice (Sophia-Antipolis), I swiftly went on to successfully study British and American literature (Licence degree, 3 additional years) and spent 1 full working year at the Hornsea Language School, East Riding of Yorkshire, England, while managing a complete 4 to 12 people crew online to gain complete mastery of the subtitling process. Accuracy in words and timing… is at last available.
	Education

· Sciences et Technologies de l’Industrie Baccalauréat Degree (with honors, 20/20 in English language)

· Technologies et Sciences de l’Ingénieur Classe Préparatoire

· English Literature and Civilization Bachelor’s Degree

Main Tools on Windows 7

· Microsoft Office Suite

· Trados Studio 2014

· SDL MultiTerm 2014

· WordFast Pro 3

· MemoQ

· Aegisub

· Subtitle Edit

Skills

· Expert in subtitling

· Linux (Ubuntu/Gentoo)

· Basic knowledge of HTML, CSS, JS, PHP, Ajax, SQL, JAVA, C

· Former working pairs:

· Japanese > French

· Spanish > French

· Basic knowledge of typesetting

· Former Community Manager of an international card game forum

Volunteer Work

· Former leader of a scanlation team from 2005 to June, 2013

· Good communication

· Situation assessment

· Autonomy within a collaborative work environment

	Recent Subtitling (incl. Transcription) Projects

· Go Global (Argentina)
· Since October 2014: Corporate videos for multinational technology companies, including keynotes, training and annual reports
· Since April 2015: Modern Workplace Episodes (Corporate Webcast, partially)

· Since August 2015: Various adverts for security IT companies

· Short advertising clips for a cosmetic company

· Language Consultancy Services (China)

· Since October 2015: Corporate videos for a multinational technology company from the Big Four (mostly training sessions for developers)

· February 2016: Season 1 of Head Cases (reality series)

· March 2016: Polycasts (Corporate Webcast, partially)

· Technicis (France)

· 2015.11: Transcript interviews from a French pharmaceutical group
· 2016.03: Transcript interviews from a European information technology consultancy firm

· 2016.03: Transcript Bootcamp of a French energy company

· 2016.04: Transcript reports from a Chinese PhD student with their teacher
	

	Recent Technical Translation Projects
· DP Translations (Spain)

· Since May 2015: Documentation Standards for a French multinational car manufacturer
· 2015.02: Oil Rigs Documentation

· Since February 2015: Various insurance contracts
· Bohemian Dragomans (Germany)
· February 2016: Profi Hydraulic Presses User Manual
· Timeglass Works (Poland)
· September 2015: Picture Quiz ‒ Logos Android App
· Taika Translations LLC (Texas)
· January 2016: A series of patient consent and registration forms
	

	Literature Project

· Webster J. (July 2014) Jerry Junior (M. Virasolvy, Trans.). Amazon e-books: Les Phares Editions. (Original work published in 1907).

· Hourès N., Cruet J., Beaupère T. (January 2016) The Lizard’s Eye (M. Virasolvy, Trans.). Movie Script.
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